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3micT aHoTamil

VY nuceprailii Ha OCHOB1 TEOPETUYHOTO aHAJ13y Ta BUBUCHHS EMITIPUYHOTO
JOCBIIy 3I1MCHEHO Yy3arajJlbHEHHS Ta NpaKTUYHE pPO3B’A3aHHSA MpoOJIeMHU
dbopMyBaHHS  YKpPaiHCBKOMOBHOI IIPO(QECIHHOI KOMIETEHTHOCTI 1HO3EMHHUX
CTYJCHTIB MEIMYHUX CICI1aTbHOCTEHN 3aKJIaiB BUIIO1 OCBITH.

Ha ocHOB1 y3arajnbHEHHS 1 CHUCTEMarTu3alii JKepen BHUSBICHO CTaH
po3pobneHocTi  mpobiemu  GopMyBaHHS  YKpaiHCBKOMOBHOiI  mpodeciitHoi
KOMIIETEHTHOCTI IHO3EMHHUX CTYACHTIB MEAUYHUX CHEIIaIbHOCTEN 3aKJIa/liB BUIOT
OCBITH. 3MIMCHEHO aHa3 MIKHAPOJHMX, 3araJIbHOACPKABHUX JOKYMEHTIB IIOJI0
MOBM HaBYaHHsS i1 1HO3EMHUX TPOMAJsSH, BHUBYCHHS YKPAaiHCHKOI MOBHU
1HO3€EMHUMH CTYJI€HTaMH; OKPECJEHO TEHACHI[lI PO3BUTKY MEIUYHOI OCBITH,
OCOOJIMBOCTI  TPOIEAEBTUYHOI, TpodeciiiHoi, YKpPaiHCbKOMOBHOI IiJATOTOBKHU
MalOyTHIX 1HO3EMHHMX (axiBIiB, y TOMY 4YHCIl MEIUYHHX CIELUI1AIbHOCTEH;
COIIOKYJIBTYPHOI, MOBJIEHHEBO-KYJIbTYPHO1 ajanrartii, MDKKYJIBTYPHOI,
MOBHOKOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHHX CTYJICHTIB Ta (POopMyBaHHS
O3HAYEHOI AKOCTI B Mexax npodeciiiHoi MiAroTOBKM MaHOYyTHIX JIKapiB.
[IpoBenennii aHami3 AaB MIACTaBHM YTOYHUTH 3MICT, KOMIIOHEHTH, KpUTEpil
c(hOpMOBAHOCTI YKPaiHCBKOMOBHOI MpO(eCiitHOT KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHHX
CTYJIEHTIB MEIMYHUX CHEI[lalbHOCTeH, pO3poOUTH Mojenb (opMyBaHHs
YKPaiHCbKOMOBHOI MPO¢eCiifHOT KOMIIETEHTHOCTI 1HO3€MHUX CTY/ICHTIB MEIUYHHIX
CHeliajJbHOCTEe 3aKaiB BHILOI OCBITH Ta OOIPYHTYBAaTH MEJAroriyHi yMOBH ii

peasmizaiiii y mporieci mpodeciitHoi miAroTOBKH.



Ha ocHOBI TEepMIHOJIOTIYHOTO aHami3y KIOUYOBHUX TOHSITH JOCTIIKEHHS
(«podeciiina KOMIIETEHTHICTh MaOYTHBOTO JIKAps», «IpodeciiiHe MOBICHHSY,
«BTOPHMHHAa MOBHa IMpodeciiiHa OCOOUCTICTHY», «IHO3EMHHUM CTYIEHT» Ta IH.),
aHaJi3y CTaHy MOBHOIPOQECIHHOI MIITOTOBKA 1HO3EMHUX CTYJICHTIB — MalOyTHIX
JiKapiB  YTOUYHEHO CYTHICTb TIOHATTA  «YyKpaiHCBKOMOBHa  mpodeciiiHa
KOMIETEHTHICTh ~ 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB MEAMYHUX CHEUIiaJIbHOCTEeW»: 1Ie
npodeciifHO BaXKJIMBa 1HTETpaTUBHA SIKICTh OCOOMCTOCTI 1HO3EMHHX CTYACHTIB —
MaiOyTHIX (paxiBIiB METUIHUX CIIEHIATTLHOCTEH, 110 XapaKTePU3Y€EThCS 3AaTHICTIO
eeKTUBHO 3/IMCHIOBATH YKPAaiHCBKOMOBHE CHUIKYBaHHS B  HaBYAJIbHO-
npodeCifHOMY Ta COIIOKYJIbTYPHOMY CEPEIOBHII 3aKJIa Ty BUIIIOI OCBITH HA OCHOBI
Ha0yTUX MOBHO-()axOBUX 3HaHb, MOBHOKOMYHIKATUBHHX YMIHb 1 IIHHICHHX
YCTAaHOBOK (CTaBJICHHA JO MailOyTHHOI MPOQeciiHOT MisNIBHOCTI SK JO IHIHHOCTI,
TOJIEPAHTHE CTaBJCHHS 10 YKPaiHChKOI MOBH, MpPAarHEHHS [0 BJAOCKOHAJICHHS
YKPaiHCHKOTO MOBJICHHS).

[TousitTst «dopmMyBaHHSI YKpaiHCBKOMOBHOI TpO(deciiiHOi KOMIMETEHTHOCTI
1HO3EMHUX CTYACHTIB MEJIUYHUX CTEI1aTbHOCTEN» BU3HAUCHO SIK KOMIIETEHTHICHO
OpIEHTOBAaHUW OCBITHIN MpOIlEC, 10 BiAOYBAETHCA 3 ypaxyBaHHSM MeAaroriyHuX
YyMOB, a HOro pe3yJbTaToM € TIO3UTHBHA JuHaMiKa C(OpMOBAHOCTI
YKpPaiHCHbKOMOBHOI ~ ITPO(eciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI 1HO3€MHHUX CTYJEHTIB —
MaiOyTHIX (axiBIIB MEAUYHUX CHEIllaIbHOCTEH, M0 capusie eHEeKTUBHOMY
3IIMCHEHHIO YKPaiHCBKOMOBHOI'O CIUIKYBaHHS B HaBuYaJbHO-MpodeciiHOMy U
COITIOKYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHIIII 3aKJIaly BUIIOT OCBITH.

CTpyKTypHO-JIOTIYHUI aHali3 JO03BOJIMB YTOYHUTH 3MICTOBE HAIIOBHEHHS
YKPaiHCbKOMOBHOI MPo¢eCIiiHOT KOMIETEHTHOCTI 1HO3EMHHUX CTYAECHTIB MEIUYHHUX
CHEIIaIbHOCTe 3aKJIaJliB BWINOI OCBITH y B3a€EMO3B’SI3Ky MOBHO-()axoBoro,
MOBJICHHEBO-KOMYHIKATUBHOTO, MIKKYJIBTYPHOTO 3MICTOBUX CKJIQAHHUKIB, @ TAKOXK
CTPYKTYpPHI KOMIIOHEHTH YyKpPaiHCbKOMOBHOI MPOQECIiiHOT KOMIETEHTHOCTI
1HO3eMHHX CTYACHTIB MEIWYHUX CHEIlaTbHOCTeH: MOTHBAIIHHO-0COOUCTICHUN
(iHTerpajibHa SIKICTh, IO OXOIUIIOE MOBJICHHEBO-KYJBTYPHY aJamnTaIiliio 10

HABYAJIBHO-MPOGECIHHOTO Ta COIIOKYJIBTYPHOTO CEpEJOBHINA, Mepeadavace



3IaTHICTh O MOBHOKOMYHIKaTMBHOI, MDKKYJIbTYPHOI B3aeMOjIii, chopMOBaHICTh
MOTHBIB 1 mMOTped, IIHHICHUX YCTaHOBOK IIOJI0 MaHOyTHHOI mpodeciitHol
JISUTBHOCTI JIIKapsi, TOJIEPAHTHOTO CTaBJICHHS 10 YKPAaiHCHKOI MOBH, OMAHYBaHHS
HOPM YKpaiHCBKOI JHiTepaTypHOi MOBH Ta 3HiMCHEHHS YKPaiHCbKOMOBHOTO
npoeciiHOro MOBJIEHHA / CIIJIKYBaHHS; 3[4aTHICTH 0 caMmoaHaiisy, peduekcii);
MOBJICHHEBO-KOMYHIKATUBHUN (C(HOPMOBAHICTH 3HAHH MOBHUX HOPM (JIEKCHYHHUX,
TEPMIHOJOTIYHHUX, TPAMAaTUYHUX, MPABOMUCHUX, opdoeniunnx), GpaxoBux (3HAHb
MEIWYHOI  TEPMIHOJIOTii, 3HaHb KYJbTYpU  UHWTAHHS), MDKKYJIbTYPHHUX
(COLIIKYIBTYPHUX,  MOBHO-€TUKETHUX, MEJAMYHOI  €TUKH,  OCOOJMBOCTEH
MOBHOKOMYHIKaTUBHO1 MOBEIHKHN); MOBJICHHEBO-TIOBEIIHKOBU I
(MOBHOKOMYHIKaTUBHI yMIHHSI (MOBJIEHHEBI, TEPMIHOJIOTIYHI, KOMYHIKATHBHI,
MDKKYJIBTYPHI, JICOHTOJIOTIYHI), BaKJIMBI U1 3AIMCHEHHS YKPalHCBKOMOBHOIO
npodeciiiHoro cnikyBaHHs (paxiBLIB MEAUYHUX CHELIaTbHOCTEH,

3 MeTow  TeJaroriyHoi  JIarHOCTUKM  PIBHIB  COPMOBAHOCTI
YKpaiHCLKOMOBHO1 ITPO(eCIMHOT KOMIIETEHTHOCTI IHO3EMHUX CTYJICHTIB MEAUYHUX
CHEIlaIbHOCTeM 3aKjajiB BUIOI OCBITH Ha OCHOBI CTPYKTYpHOTO aHamizy u
31CTaBJICHHS PO3pPO0JICHO KpUTEPii Ta BU3HAYECHO 1X MOKA3HUKHU: MOTHBAIIHHUM
(MOKa3HUKU: TOJEPAHTHICTh 1 MDKETHIYHA B3a€MOJIisl, MOTHUBAIlil HABYaHHS B
YKPaiHCbKOMOBHOMY CEpEJIOBHII); KOMYHIKAaTUBHUM (MTOKa3HUKH: 31HMCHEHHS
KOMYHIKaTUBHOTO  KOHTPOJIIO, 3aCBOEHHS  MEIUYHOI  TEPMIHOJIOTI);
HOBEIIHKOBUN (IIOKAa3HMK: 3JATHICTH O MOBIIEHHEBOI B3aemonii). Ha OCHOBI
J1arHOCTHKHA BCTAHOBJICHO fAKICHI XapaKTEPUCTUKU PIBHIB  cPOPMOBAHOCTI
YKPaiHCbKOMOBHOI MPO(eCiifHOT KOMIETEHTHOCTI 1HO3EMHUX CTY/ICHTIB MEIUYHHIX
CHEIIaTbHOCTEH: BUCOKUH, CEPEIHIN, HU3BKU.

Po3pobmeno 1 TeopeTHUHO OOTPYHTOBAHO  MOAENIb  (OPMyBaHHS
YKPaiHCbKOMOBHOI MPO(heCiifHOT KOMIETEHTHOCTI 1HO3EMHUX CTY/ICHTIB MEIUYHHIX
CHeliajJbHOCTe 3aKiiaJiB BUIIOI OCBITH Ta MEAAroriyHi yMOBHW ii peamnizauii y
npoiieci mpodeciiHol mAroToBKU. Moenb CKIATAEThCs 31 CTPYKTYPHUX OJIOKIB
(TeOpeTHKO-METOMOJIOTIYHMM, TPOLECyaIbHUM, JIarHOCTYBaIbHHUIA OJOKM) 1

peaizy€eThCs MOeTaHo (MOTHBALIIMHUHN, HABYATbHO-TTPO(DECITHUMI, TPaKTUYHO-T1€BUN



erari). PesynpraTomM peanmizaiii MojJedi € TO3UTHBHA JWHaMiKa pPIBHIB
c(hOpMOBAaHOCTI YKPaiHCBKOMOBHOI MpodeciiiHOI KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHHUX
CTYJICHTIB MEIUYHUX CTICI1ATbHOCTEH.

TeopeTuko-meToAosioriyHUM  OJIOK  mepefgdayae MOCTAHOBKY  METH,
3aBjlaHb, BpaXOBYE MOJIOKECHHS HAyKOBHX ITiIX0iB (0COOMCTICHO-PO3BUBAIILHOTO,
CHCTEMHOTO, KOMITIETEHTHICHOTO, KOMYHIKaTUBHO-IiSTTLHICHOTO,
COITIOKYJIbTYPHOTO, TEKCTOIEHTPUYHOTO), IPUHITUIIB (HAYKOBOCTI, CHCTEMHOCTI 1
MOCTIZOBHOCTI HAaBYaHHS, JOCTYNMHOCTI, HAOYHOCTI, 3B’SI3KYy HAaBYaHHSA 3
MPaKTUKOI, TyMmaHi3allii, BpaxyBaHHS ETHOMCHXOJOTIYHUX Ta MDKKYJIbTYPHHUX
0COOJIMBOCTEM, TOJEPAHTHOCTI, CTYIEHTOLIEHTPU3MY, 3B 3Ky 3 PIIHOI MOBOIO,
MDKITUCIMILTIHAPHUX 3B’ S13KiB, MPO(ECiHHOT Ta COMIOKYIBTYPHOI CIIPSIMOBAHOCTT).

[Ipouiecyanpuuii 00K TOTIUOIIOE YSBIECHHS PO MPAKTUYHY peatizalliio
Mozl 1 TOeAHye 3MICT mpodeciiiHol MIATOTOBKM 1HO3EMHUX CTYJCHTIB
aHTJIOMOBHOI ()OpMH HaBYaHHs (HaBYaJIbHA JUCHUIUIIHA «YKpaiHCbKa MOBa fK
1HO3€MHa», JUCHUIUIIHU MPUPOJHUYO-HAYKOBOTO, MPOGeCciiHO OpiEHTOBAHOTO
LUKIIIB); (POPMH OpraHi3allli OCBITHHOTO MPOLECY (MPAKTHYHI 3aHATTS, CAMOCTINHA
poOoTa, 1HAMBIAyalibHa poOOTa, MOBJIECHHEBUN TPEHIHT, MO3aHABYAIbHI 3aX0]U
(xoH(epeH1Iii, BeO1HapH, KPYTIIi-CTOIH, €KCKYpCli), YKpaiHCbKOMOBHA IpodeciiiHa
1abopaTopist); MeToH (METO/I IHTEPAKTHUBHUX BIPaB, KEHC-METO/I, KPOC-KYJIbTYPHI
JUCKYCli, MaiicTep-Kiacu, NpodeciifHO-pOIbOBl ITPH, BIATBOPEHHS KIIHIYHHX
CIIEHapliB, METOJ MPOEKTIB); 3aco0O0M (KOMYHIKaTHUBHI BIpPaBH, TEKCTOBI, TECTOBI,
CUTYAaIlliH1 3aBJIaHHS, 1HTEJIEKT-KapTH, BIICOTPE3EHTAILI1).

VY niarHOCTyBalbHOMY OJIOIIl TIPEACTABICHO [1arHOCTYBAaJIbHI METOJIUKH
II0JI0 BHUSBJICHHS PIBHIB C(HOPMOBAHOCTI KOMIIOHEHTIB YKPaiHCHbKOMOBHOI
npodeciitHOl KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHUX CTY/IEHTIB MEIMYHUX CHEIaTbHOCTEH 32
MOKa3HUKOM «TONepaHTHICTh 1 MIKETHIYHA B3a€EMO/IIs1» — EKCIPEC-OMUTYBaJIbHUK
eTHIYHO1  ToJiepaHTHOCTI  «IHAekc TonepanTtHocTi» (3a I'. CommaToBoto,
O. Kpagsmosoto, O. Xyxnaesum, JI. [llaiirepoBoro); 3a mokasHukoM «MoTuBarlis
HaBUYaHHS B YKPaiHCbKOMOBHOMY CEPEIOBHIII» — METOAMKY BHUBYCHHS MOTHBAITii

HaBYaHHA y 3akiaail Bumoi ocBiTy (3a T. [nbpiHOI0), OMUTYBaNEHUK 3 BU3HAYEHHS



MOTHBAIlli 10 BHBYEHHS YKpaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOI, CIIJKYBaHHS
YKpPAiHCbKOI0 MOBOIO 1HO3EMHUMHU CTYACHTaMU MEIUYHHUX ClelialbHOCTEN
(aBTOpCHKHMIT); 3a TMOKa3HUKOM «KOMyHIKAaTUBHHNA KOHTPOJIb» — METOJUKY
JIarHOCTUKU KOMYHIKaTUBHOTO KOHTpoito (3a M. Illnaiinepom); 3a moka3HUKOM
«3acBOEHHSA TEPMIHOJIOTII» — MOAYJIBHUNA TECT-KOHTPOJIb (ABTOPCHKHil); 3a
MOKa3HUKOM «3JaTHICTh O MOBJICHHEBOI B3a€MOJII1» — TECT HAa BHUSBJICHHS PIBHA
MOBJICHHEBOI TOTOBHOCTI 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB MEIUYHUX CIelliaJbHOCTel (3a
1. [IpocKypKiHOIO).

3 ypaxyBaHHSM peE3yJbTATIB MEAAroTiyHUX 1 MCUXOJOTIUHUX JIOCHIIKEHb
TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHO TNEAAroriuHi yMOBU peantizalii Mojeni (popMyBaHHS
YKpaiHCLKOMOBHO1 ITPO(eCIfHOT KOMITIETEHTHOCTI 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB MEIMUYHUX
cremiajgbHOoCTe y  mpoueci  mpodeciiHol  MiATOTOBKU:  3aCTOCYBaHHS
TEKCTOLUEHTPUYHOTO MIIXO0Y 10 MPOQPECiitHO-OpIEHTOBAHOIO HABYaHHS YKPAiHCHKOI
MOBH; YIPOBAIKEHHS IHTEPAKTUBHUX (DOPM 1 METOAIB JJ1s1 (POPMYBaHHS MO3UTUBHOI
MOTHBALlll 0 BUBYEHHS YKpPAiHCHKOI MOBU SIK 1HO3€MHOI; 3alyuY€HHs 1HO3EMHHUX
CTYJICHTIB JI0 COILIIOKYJIbTYPHOTO OCBITHBOI'O CEPEIOBHUIIIA 3 METOIO 3a0€3MEeUCHHS
e(eKTUBHOTO YKPAaiHChKOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS, MOJIECIIOBaHHS TMpodeciiftHmX
CUTYaIllil 1711 aKTUBI3allli MOBHOKOMYHIKATUBHOT B3a€EMO/I1i «IHO3EMHHI CTYACHT —
BUKJIa/lay», «IHO3EMHUW CTYyJAEHT — MPAKTUYHUA MEIUYHUN MPaLiBHUKY,
«1HO3EMHUM CTYJICHT — MAIIEHT.

ExcniepuMeHTanbHO MepeBipeHO  e€(PEeKTUBHICT, Mojeni  (opMyBaHHS
YKPaiHCbKOMOBHOI MPo(heciitHOT KOMIETEHTHOCTI 1HO3EMHUX CTYJICHTIB MEIUYHHUX
CHEIiaIbHOCTEH Y mporieci mpodeciitHol mAroTOBKH. B eKcnepuMeHTabHii TpyTi
HaMOUIBIIOI TUHAMIKY Ha0yB HU3bKUU PIBEHb MOKa3HUKA « MOTHUBAlllA HABYAHHS B
YKpPaiHCbKOMOBHOMY CEPEIOBHIIII» MOTUBAIliitHOTO KpuTepito (—23,8%), sxuii 3pic
10 6,3% cepennboro ta 17,5% Bucokoro piBHiB. HaliHn»K4y B a0COIOTHOMY BUMIp1
nuHamiky (—7,3%) ans Huzbkoro piBHS 1 (—3,7%) 11 cepeaHbOro pPiBHS
3aiKCOBaHO IS IIOKa3HMKa «3JaTHICTh JO MOBJIGHHEBOI  B3a€EMOJIIi»
(moBemiHKOBUM KpuTepiid), mo 3pic 10 11% Bucokoro piBHs. TakuM YUHOM,

CTAaTUCTUYHHUM aHaJi3 OJCpKaHUX JAHUX MIATBEPAUB CTAaTUCTHUUHY BIAMIHHICTH Y



KOHTEKCTI  (OpMyBaHHS  YKpPaiHCHBKOMOBHOI NIpOQeciiHOi  KOMIETEHTHOCTI
1HO3EMHHUX CTYJEHTIB MEIMYHMX CIElIaIbHOCTeW 3aKiajiB BHINOi OCBITU Ha
KOPHUCTh €KCIIEPUMEHTANBHOI TPYIH, B MEXaX OCBITHBOTO MPOIECY B SIKid OyJI0
BIIPOBAKEHO po3p0o0JieHy Mojelb (OpMyBaHHS yKPaiHCbKOMOBHOI MpodeciiHol
KOMIIETEHTHOCT] 1HO3€MHHUX CTYACHTIB MEIUYHHUX CHEI1aIbHOCTEH.

HaykoBa HOBHM3HAa OTpUMaHHMX pE3yJIbTATIB OCIIKCHHS TOJISITAE B
TOMY, LIO:

— ynepuie po3po0JICHO W TEOPETUYHO OOTPYHTOBAHO MOJENb (HOPMYBaHHS
YKpaiHCbKOMOBHOI MPo¢heCciifHOT KOMIETEHTHOCTI 1HO3EMHUX CTYJICHTIB MEIUYHHUX
CIIEIIAJIbHOCTEH 3aKJIaJiB BHIIOI OCBITH, IIIO0 OXOIUTIOE B3a€EMOIIOB’sA3aHI OJIOKH:
TEOPETUKO-METOJIOJIOTIYHUNA ~ (MeTa,  3aBJaHHS,  METOJAOJOTIYHI  MIAXOAU
(ocoOMCTICHO-PO3BUBATIBHAN, CHCTEMHHM, KOMICTCHTHICHHH, KOMYHIKaTHBHO-
JUSTBHICHUN, COILIIOKYJIBTYPHHM, TEKCTOLIEHTPUYHUI), NPUHUMIN (HAYKOBOCTI,
CUCTEMHOCTI 1 TMOCHIJJOBHOCTI HABYaHHS, JOCTYIMHOCTI, HAOYHOCTI, 3B’SI3KY
HAaBYaHHSA 3 TMPAKTUKOIO; TyMaHi3allli, ypaxyBaHHS ETHOICHXOJIOTIYHHX Ta
MDKKYJBTYPHUX OCOOJIMBOCTEW, TOJIEPAHTHOCTI, CTYAEHTOUEHTPU3MY, 3B 53Ky 3
PIIHOI0 MOBOIO, MDKIUCITUIUTIHAPHUX 3B’ SI3K1B, MPOGECIHHOT Ta COIIOKYJIBTYPHOT
CHPSMOBAHOCTI), MPOIECyalbHUN (3MICT, eTamu, (GOpPMH, METOAM, 3aco0u);
J1arHOCTYBaJbHUN (KOMIIOHEHTH, KpUTEpii, MOKA3HUKHU, PIBHI) Ta OOIPYHTOBAHO
MeJaroriydal  yMOBHU peajizailii O3HaueHoi Mojeni y mporeci mpodeciiHol
MIJTOTOBKA  (3aCTOCYBaHHS TEKCTOLIGHTPUYHOIO TMIAXOAYy JO0 TpodeciifHo-
OpIEHTOBAHOTO HABYAHHS YKPAiHChKOI MOBH; YIIPOBAKEHHS 1HTEPAKTUBHHUX (HOpM
1 MeToaiB i1 GOopMyBaHHS MO3UTHUBHOT MOTHBAIIIT JO BUBYCHHS YKPATHCHKOI MOBU
SK 1THO3€MHO1; 3aJTly4eHHSI 1HO36MHUX CTYJICHTIB JI0 COIIIOKYJIbTYPHOTO OCBITHBOTO
CepeloBUIlla 3 METOI 3a0e3leueHHS e()EKTUBHOTO  YKPaiHChKOMOBHOTO
CHIJIKYBaHHS,  MOJENIOBaHHS  NpoQeciiHUX  CcUTyalld Ui aKTUBI3alll
MOBHOKOMYHIKAaTUBHOI B3a€MOJIii «1HO3EMHUN CTYACHT — BUKJIaJlau», «IHO3EMHUM
CTYACHT — NPAKTUYHUN MEIUYHUIN MPAI[iBHUK», KIHO3EMHHUU CTYACHT — MAI[IEHT»);

— YMOYHeHO  CYTHICTb  TOHSATh  «YKpaiHCbKOMOBHa  mpodeciiiHa

KOMIETEHTHICTh 1HO3€MHHUX CTYJEHTIB MEIMYHHX CIELiaIbHOCTEN»; «(popMyBaHHs



YKpaiHCLKOMOBHO1 TTPO(eCIMHOT KOMITIETEHTHOCTI IHO3EMHHUX CTYJICHTIB MEIUYHHUX
CIELIAIBHOCTEW», CTPYKTYPY YKPaiHCHbKOMOBHOI MpodeciiiHOT KOMITIETEHTHOCTI
1HO3EMHUX CTYACHTIB MEIMYHUX CIemiabHOCTeH (MOTHUBAIIHHO-OCOOMCTICHHIA,
MOBJICHHEBO-KOMYHIKATHBHUN, MOBJICHHEBO-TTOBE/IIHKOBUIH KOMITOHCHTH ), KPUTEPIi
(MoTHMBaLiiHUI, KOMYHIKATUBHWH, TIOBEIIHKOBHH) Ta IIOKa3HUKH, piBHI
chOpMOBAHOCTI YKPATHCBKOMOBHOT MpOQeciiHOT KOMMIETECHTHOCTI 1HO3EMHHUX
CTYJCHTIB MEINYHHUX CICI[IaIbHOCTEH (HU3bKHUI, CepeIHil, BUCOKHUI);

— nooanvuio2o po3eumky HaOyau 3MicT, (OpMH, METOAM OpraHizamii
OCBITHBOTO TMpPOIIECY, CHOPSAMOBAHOIO Ha (OpMyBaHHS YKpaiHCBKOMOBHOI
npodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHUX CTYJEHTIB MEIUYHUX CIEIaJbHOCTEH y
npoteci npoQeciiHol MArOTOBKH.

[IpakThuHe 3HAYEHHS OTPUMAHUX PE3YJbTATIB JOCHI/HKEHHS IMOJSITae B
po3po0IIi Ta BIPOBAHKEHHI B OCBITHIN MPOIEC 3aKJIaliB BUILOI MEAUYHOI OCBITU
HaBYAJIbHO-METOIMYHOTO 3a0€3EUEHHS, 1110 OXOIUITIOE MOIYJII poO0UO0i Iporpamu 3
JUCIUTUTIHU «YKpaiHChKa MOBa K 1HO3E€MHa» JJIsi CTYJIEHTIB 3-4 KypcCiB APYroro
OCBITHBOTO PIBHS (MaricTp) crneriaibHocTl 222 «MeauHaay, TEKCTH 11 YUTAHHS,
TECTOBI, CUTYAIlliH] 3aBJIaHHS, KOMIUIEKT 1HTEJIEKT-KapT, aBTOPCHKY MpodeciitHo-
3opieHToBaHy cTtopiHky «Ukr.Lang.Laboratory for foreign students» y comianbHii

mepexi  Facebook  (https://www.facebook.com/groups /2580388622284576/).

Pesynbratt MOCHIPKEHHS MOXYTh OYTH BUKOPHUCTaHI B CHCTEMI MpodeciiiHol
MIJITOTOBKA 1HO3EMHHUX CTYACHTIB MEIUYHHUX CIEHIAIbHOCTEH 3aKjaiB BHIIOi
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ABSTRACT

Levenok I.S. Formation of Ukrainian-language professional competence of
foreign students of medical specialties of higher education institutions. — Qualifying
scientific work on the rights of manuscript.

Thesis for Doctor of Philosophy degree in specialty 01 — Education /
Pedagogy. 011 — Educational, Pedagogical Sciences. — Sumy State Pedagogical
University named after A.S. Makarenko. Sumy, 2020.

The contents of the abstract

The generalization and practical solution of the problem of formation of the
Ukrainian-speaking professional competence of foreign students of medical
specialties of higher education institutions is carried out in the dissertation on the
basis of theoretical analysis and study of empirical experience.

Based on the generalization and systematization of sources, the state of
development of the problem of formation of Ukrainian-language professional
competence of foreign students of medical specialties of higher education
institutions is revealed. The analysis of international, national-level documents
on the language of instruction for foreign citizens, the study of the Ukrainian
language by foreign students is carried out; trends in the development of medical
education, features of propaedeutic, professional, Ukrainian-language training of
future foreign specialists, including medical specialties are outlined; socio-
cultural, speech-cultural adaptation, intercultural, language-communicative
competence of foreign students and the formation of this quality within the
professional training are studied. The analysis gave grounds to clarify the content,
components, criteria for the formation of Ukrainian-language professional
competence of foreign medical students, to develop a model of Ukrainian-
language professional competence of foreign medical students of higher
education, to justify the pedagogical conditions for its implementation in training.

Based on terminological analysis of key research concepts («professional
competence of the future doctor», «professional speechy», «second language

professional personality», «foreign studenty, etc.), and analysis of the state of



professional training of foreign students-future doctors the essence of the concept of
«Ukrainian-language professional competence of foreign medical students» is
clarified: this is a professionally important integrative quality of personality of
foreign students-future medical professionals, which is characterized by the ability
to effectively carry out Ukrainian-language communication in the educational,
professional and socio-cultural environment of higher education based on acquired
language and professional knowledge, linguistic and communication skills and
values (attitude to future professional activity as a value, tolerant attitude to the
Ukrainian language, the desire to improve the Ukrainian language).

The concept of «formation of Ukrainian-language professional competence of
foreign medical students» is defined as a competency-oriented educational process
that takes into account organizational and pedagogical conditions, and its result is a
positive dynamics of Ukrainian-language professional competence of foreign
medical students — future specialists in medical specialties, that contributes to the
effective implementation of Ukrainian-language communication in the educational,
professional and socio-cultural environment of higher education.

Structural and logical analysis allowed to clarify the components of
Ukrainian-language professional competence of foreign medical students in
interconnection with language-professional, speech-communicative, intercultural
components an also structural components: motivational-personal (integral quality
which includes adaptation to the socio-cultural environment, involves the ability to
linguistic, intercultural interaction, the formation of motives and needs, values in
mastering the norms and implementation of Ukrainian-language professional speech
/ communication; ability to self-analysis, reflection); speech-communicative
(formation of knowledge of language norms (lexical, terminological, grammatical,
spelling, orthoepic), professional (knowledge of the specifics of medical
terminology, knowledge of reading culture), intercultural (sociocultural, language
etiquette, medical ethics, features of communicative behaviour); speech-behavioural
(language-communicative  skills  (speech, terminological, communicative,

intercultural, deontological), important for the implementation of Ukrainian-



language professional communication.

For the purpose of pedagogical diagnostics of levels of formation of the
Ukrainian-speaking professional competence of foreign students of medical
specialties of institutions of higher education on the basis of structural analysis and
comparison the following criteria are developed and their indicators are defined:
motivational (indicators: tolerance and interethnic interaction, motivation to study
in a Ukrainian-speaking environment); communicative (indicators: communicative
control, mastering of the terminology); behavioural (indicators: ability to speech
interaction). On the basis of diagnostics qualitative characteristics of levels of
formation of the Ukrainian-speaking professional competence of foreign students of
medical specialties are established: high, average, low.

The model of formation of Ukrainian-speaking professional competence of
foreign students of medical specialties of higher education institutions (theoretical-
methodological, procedural, diagnostic structural blocks) and pedagogical
conditions of its realization in the process of professional training are developed and
theoretically substantiated. The model is implemented in stages (motivational,
study-professional, practical-actional). The result of its implementation is a positive
dynamics of the levels of formation of Ukrainian-language professional competence
of foreign medical students.

Theoretical-methodological block involves setting goals, objectives, takes
into account the provisions of scientific approaches (personal-developmental,
systemic, competence, communicative-activity, socio-cultural, text-centric),
principles (scientific, systematic and consistent learning, accessibility, clarity,
connection of learning with practice, humanization, taking into account ethno-
psychological and intercultural features, tolerance, student-centeredness, connection
with the native language, interdisciplinary integration, professional and socio-
cultural orientation).

The procedural block deepens the idea of the practical implementation of the
model: the content of professional training of foreign students of English-language

form of education (discipline «Ukrainian as a foreign language», disciplines of



humanities, natural sciences, professional-oriented cycles), forms of organization of
the educational process (practical classes, independent study, individual work,
speech training, extracurricular activities (conferences, webinars, round tables,
excursions), Ukrainian-language professional laboratory, methods (method of
interactive exercises, case method, cross-cultural discussions, master classes,
professional role-playing games, reproduction of clinical scenarios, project method),
tools (communicative exercises, text and test tasks, situational tasks, mind-maps,
video presentations).

The diagnostic block presents diagnostic methods for identifying the levels of
formation of components of Ukrainian-speaking professional competence of foreign
medical students in the indicator «Tolerance and interethnic interaction» — express
questionnaire of ethnic tolerance «Index of Tolerance» (according to H. Soldatova,
O. Kravtsova, O. Khukhlaiev, L. Shaiherova), on the indicator «Motivation of
learning in the Ukrainian-speaking environment» — the analysis of motivation to
study in higher education institution (according to T. llyina), the author’s
questionnaire to determine the motivation to study Ukrainian as a foreign language,
communication in Ukrainian by foreign students of medical specialties; according
to the indicator «Communicative control» — a method of diagnostics of
communicative control (according to M. Schneider); according to the indicator
«Assimilation of terminology» — modular test control (author’s); according to the
indicator «Ability to speech interaction» — a test to identify the level of speech
readiness of foreign students of medical specialties (adapted according to
Ya. Proskurkina).

Taking into account the results of pedagogical and psychological research, the
organizational and pedagogical conditions are theoretically substantiated, which
provide positive dynamics of formation of Ukrainian-language professional
competence of foreign students of medical specialties in the process of professional
training in higher education institutions: application of text-centric approach to
professionally-oriented teaching of Ukrainian to foreign students of medical

specialties; introduction of interactive forms and methods in order to form a positive



motivation to learn Ukrainian as a foreign language; involvement of foreign students
in the socio-cultural educational environment in order to ensure effective Ukrainian-
language communication; modelling of professional situations for activation of
language-communicative interaction «foreign student — teacher», «foreign student —
practical medical worker», «foreign student — patient.

The effectiveness of the model of formation of Ukrainian-language
professional competence of foreign students of medical specialties in the process of
professional training is experimentally tested. For the experimental group, the lowest
level of the indicator «Motivation to study in the Ukrainian-speaking environment
of the motivational criterion (-23.8%), which grew to 6.3% of the average and
17.5% of the high levels. The lowest in absolute terms dynamics (-7.3%) for the low
level and (—3.7%) for the middle level was recorded for the indicator «Ability to
speech interactiony» (behavioral criterion), which grew into 11% of the high level.

Thus, the statistical analysis of the obtained data confirmed the statistical
difference in the formation of Ukrainian-language professional competence of
foreign medical students of higher education institutions in favour of the
experimental group, which introduced the developed model of Ukrainian-language
professional competence of foreign medical students of higher education
institutions.

The scientific novelty of the obtained research results is that:

- for the first time a model of formation of Ukrainian-language professional
competence of foreign students of medical specialties of higher education
institutions was developed and theoretically substantiated, which covers
interconnected blocks: theoretical-methodological (purpose, tasks, components,
methodological approaches (personal-developmental, systemic, competence based,
communicative-activity, socio-cultural, text-centric), principles (scientific,
systematic and consistent learning, accessibility, clarity, connection of learning with
practice; humanization, taking into account ethno-psychological and intercultural
features, tolerance, student-centeredness, connection with the native language,

interdisciplinary integration, professional and socio-cultural orientation), procedural



(content, stages, forms, methods, means); diagnostic (components, criteria,
indicators, levels) and substantiated pedagogical conditions for the implementation
of this model in the process of professional training (application of text-centric
approach to professionally-oriented teaching of Ukrainian to foreign students of
medical specialties; introduction of interactive forms and methods in order to form
a positive motivation to learn Ukrainian as a foreign language; involvement of
foreign students in the socio-cultural educational environment in order to ensure
effective Ukrainian-language communication; modelling of professional situations
for activation of language-communicative interaction «foreign student — teacher»,
«foreign student — practical medical worker», «foreign student — patient»);

- the content of the concepts «Ukrainian-speaking professional competence» is
clarified; «formation of Ukrainian-language professional competence of foreign
medical studentsy; the structure of Ukrainian-language professional competence of
foreign students of medical specialties (motivational-personal, speech-
communicative, speech-behavioural components); criteria  (motivational,
communicative, behavioural) and indicators, levels of formation of Ukrainian-
language professional competence of foreign students of medical specialties (low,
medium, high);

-the content, forms, methods of the organization of educational process
directed on formation of the Ukrainian-speaking professional competence of foreign
students of medical specialties have got the further development.

The practical significance of the results of the study is to develop and
implement in the educational process of higher medical education the educational
and methodological support, including a syllabus modules in the discipline
«Ukrainian as a foreign language» for 3-4" year students of the second educational
level (master’s degree) specialty 222 «Mediciney; texts for reading; tests, situational
tasks, a set of mind-maps; author’s professionally-oriented page
«Ukr.Lang.Laboratory for foreign students» on the social network Facebook
(https://www.facebook.com/groups/2580388622284576/). The results of the study



https://www.facebook.com/groups/2580388622284576/

can be used in the system of professional training of foreign students of medical
specialties.

Keywords: foreign student, Ukrainian-language professional competence,
medical specialties, institutions of higher education, professional training, formation
of Ukrainian-language professional competence of foreign students of medical

specialties, model, pedagogical conditions.
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